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2693. Skupni sporazum za določitev višine 
nadomestil za priobčitev javnosti fonogramov 
na prireditvah v organizaciji mladinskih 
centrov, ki imajo status organizacije v javnem 
interesu v mladinskem sektorju

ZAVOD ZA UVELJAVLJANJE PRAVIC IZVAJALCEV IN 
PROIZVAJALECV FONOGRAMOV SLOVENIJE, k.o., Argen-
tinska ulica 17, Ljubljana, ki ga zastopa direktor Viljem Marjan 
Hribar (v nadaljevanju: IPF, k.o.)

in
ZAVOD MLADINSKA MREŽA MAMA, Gosposvetska ce-

sta 5, Ljubljana, ki ga zastopa direktorica Maja Hostnik, (v 
nadaljevanju: Mreža MaMa)

dogovorita in skleneta

S K U P N I   S P O R A Z U M
za določitev višine nadomestil za priobčitev 

javnosti fonogramov na prireditvah  
v organizaciji mladinskih centrov,  

ki imajo status organizacije v javnem interesu  
v mladinskem sektorju

UVODNE DOLOČBE

1. člen
Podpisnika uvodoma kot nesporno ugotavljata:
1) da je IPF, k.o. kolektivna organizacija, ki na podlagi 

dovoljenja Urada RS za intelektualno lastnino (v nadaljevanju 
besedila: Urad) št. 800-9/96 z dne 7. 11. 2000 za kolektivno 
uveljavljanje pravic izvajalcev in proizvajalcev fonogramov na 
fonogramih ter sklepa št. 800-26/2 z dne 30. 5. 2002 o poprav-
ku pomot v dovoljenju št. 800-9/96 (v nadaljevanju besedila: 
dovoljenje Urada) na območju Republike Slovenije kolektivno 
upravlja sorodne pravice domačih in tujih izvajalcev in proizva-
jalcev fonogramov na že objavljenih fonogramih;

2) da IPF, k.o. v skladu z dovoljenjem Urada kolektivno 
upravlja pravice izvajalcev in proizvajalcev fonogramov na že 
objavljenih fonogramih, med drugim tudi v primeru priobčitve 
javnosti fonogramov;

3) da je Zavod Mladinska mreža MaMa (v nadaljevanju; 
Mreža MaMa) nevladna organizacija, organizirana kot zasebni 
zavod, ki zastopa in združuje 56 organizacij v Sloveniji, ki 
opravljajo dejavnost mladinskih centrov za namene podpore 
mladim in njihovega kakovostnejšega preživljanja prostega 
časa ter boljšega življenja v družbi. V Sloveniji je po podatkih 
Urada RS za mladino (v nadaljevanju: URSM) približno 67 mla-
dinskih centrov, ki imajo status organizacije v javnem interesu v 
mladinskem sektorju in opravljajo dejavnosti mladinskih centrov 
ter je njihova dejavnost sofinancirana iz Javnega poziva URSM 
(Priloga 1 tega sporazuma: podatki pridobljeni s strani URSM, 
september 2024), od katerih je kar 50 včlanjenih v Mrežo MaMa 
in je zato na področju teh dejavnosti reprezentativno združenje 
v smislu 44. člena Zakona o kolektivnem upravljanju avtorske 
in sorodnih pravic (v nadaljevanju: ZKUASP);

4) da je Mreža MaMa posamezni uporabnik, ki je zaradi 
narave svoje dejavnosti edini, ki opravlja dejavnost, določeno 
v drugem odstavku tega člena, in se ta sporazum sklepa na 
podlagi drugega odstavka 44. člena ZKUASP;

5) da stranki tega sporazuma urejata določitev višine 
nadomestila za priobčitev javnosti fonogramov na prireditvah, 
ki so organizirane s strani organizacij, ki opravljajo dejavnost 
mladinskih centrov v Sloveniji za namene podpore mladim in 
njihovega kakovostnejšega preživljanja prostega časa ter bolj-
šega življenja v družbi;

6) da Mreža MaMa vključuje članice, ki imajo status mla-
dinskega centra oziroma opravljajo dejavnost mladinskega 
centra;

7) da Mreža MaMa v skladu s svojim notranjim aktom vodi 
register članstva Mreže MaMa;

8) da v dejavnosti Mreže MaMa spada tudi sklepanje 
skupnih sporazumov o uporabi fonogramov, kot je predmetni 
sporazum;

9) da se za vse ostale oblike uporabe fonogramov in 
za uporabnike, ki ne izpolnjujejo pogojev, določenih s tem 
sporazumom, uporabljajo določila Tarife Zavoda IPF za javno 
priobčitev fonogramov (Uradni list RS, št. 68/05, v nadaljevanju 
Tarifa 2005) oziroma drugih veljavnih skupnih sporazumov.

2. člen
Ta sporazum se nanaša izključno na primere priobčitve 

javnosti fonogramov v okviru prireditev, ki so organizirane s 
strani članic Mreže MaMa in drugih mladinskih centrov, ki imajo 
status organizacije v javnem interesu v mladinskem sektorju 
in hkrati opravljajo dejavnosti mladinskih centrov ter je njihova 
dejavnost sofinancirana iz Javnega poziva URSM.

3. člen
(1) Prireditve, na katerih je uporaba fonogramov ključnega 

pomena po tem sporazumu, so:
– koncerti in prireditve, ki so organizirane izključno ali 

prvenstveno zaradi priobčitve javnosti fonogramov (npr. kon-
certi z uporabo posnete glasbe oziroma nastopi, kjer izvajalci 
nastopajo na posneto glasbo (playback) ipd.)

– prireditve, pri katerih gre za kombinacijo različnih ume-
tniških zvrsti in pri katerih se fonogrami ne uporabljajo le za 
zvočno ozadje ampak kot del prireditve (npr. različni plesni na-
stopi, revije, gledališki nastopi in predstave ter druge podobne 
prireditve, na katerih je uporaba fonogramov ključnega pomena 
za njihovo izvedbo).

(2) Prireditve, na katerih uporaba fonogramov ni ključnega 
pomena po tem sporazumu, so:

– prireditve, na katerih priobčitev javnosti fonogramov 
poteka le za zvočno ozadje ali kot mašilo pred, med oziroma 
po nastopih, ki potekajo v živo.

(3) Določbe tega sporazuma se ne nanašajo na prireditve, 
katerih primarni namen je športno udejstvovanje.

SPLOŠNA TARIFA

4. člen
(1) Osnova za določitev nadomestila po predmetnem 

sporazumu je v primerih prireditev iz prvega odstavka 3. člena 
tega sporazuma Tarifa 2005.

(2) Osnova za določitev nadomestila po predmetnem 
sporazumu je v primerih prireditev iz drugega odstavka 3. člena 
tega sporazuma Skupni sporazum za določitev višine nadome-
stil za priobčitev javnosti fonogramov na prireditvah razvedrilne 
narave, na katerih priobčitev javnosti fonogramov ni ključnega 
pomena (Uradni list RS, št. 100/23, v nadaljevanju Skupni 
sporazum 2023).

Tarifa 2005 in Skupni sporazum 2023 sta Priloga 2 in 
Priloga 3 k temu Skupnemu sporazumu.

DISKONTIRANA TARIFA

5. člen
(1) Nadomestilo se izračuna na način in v višini, kot je to 

določeno v Tarifi 2005 oziroma v Skupnem sporazumu 2023, v 
kolikor ta sporazum ne določa drugače.

(2) Poleg znižanj, določenih v Tarifi 2005 in v Skupnem 
sporazumu 2023, se uporabnikom po tem sporazumu priznajo 
še dodatna znižanja, kot je to določeno v nadaljevanju tega 
člena.

(3) Kadar posamezni uporabnik organizira prireditev, na 
kateri se fonogrami priobčujejo javnosti, in izpolnjuje pogoje, 
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ki so opredeljeni v tem sporazumu, se višina nadomestila za 
posamezno prireditev določi in obračuna kot sledi:

1. Višina nadomestila se določi glede na vrsto prireditve, 
skladno s 4. členom tega sporazuma (v nadaljevanju: Osnova).

2. Osnova se v primeru pravočasne, pravilne in popolne 
dostavitve vseh potrebnih oziroma obveznih podatkov zniža v 
skladu z določili Tarife 2005 oziroma v skladu z določili Sku-
pnega sporazuma 2023.

3. Organizatorjem prireditev, ki so opredeljeni v 2. členu 
tega sporazuma se v primeru, da gre za prireditev iz prvega 
odstavka 3. člena z vstopnino, Osnova zniža za 10 %.

4. Organizatorjem prireditev, ki so opredeljeni v 2. členu 
tega sporazuma se v primeru, da gre za prireditev iz prvega 
odstavka 3. člena brez vstopnine, Osnova zniža za 20 %.

5. V kolikor organizator organizira prireditev, na kateri 
uporaba fonogramov ni ključnega pomena (prireditve iz dru-
gega odstavka 3. člena), se nadomestilo odmeri v skladu s 
Skupnim sporazumom 2023 in se zgoraj navedeni popusti 
glede na vstopnino ne upoštevajo.

6. V kolikor bo organizator prireditev, ki so opredeljene 
v prvem odstavku 3. člena tega sporazuma, vse obveznosti 
iz 2. točke tretjega odstavka tega člena izpolnil prek elektron-
skega portala, ki je del uradne spletne strani IPF, k.o., se mu 
Osnova zniža za 2 %. Pogoj za znižanje po tej točki je, da so vsi 
podatki, tako prijava prireditve kot spored predvajanj in osnova 
za odmero nadomestila, v portalu izpolnjeni v celoti.

7. Znižanja po tem sporazumu se ne seštevajo kumula-
tivno, temveč se rezultat vsakega znižanja vzame kot osnova 
za naslednje znižanje.

8. Znižanja po tem sporazumu se med seboj, razen med 
3. in 4. točko, ne izključujejo.

9. Do znižanja Osnove v skladu s tem členom ni upravi-
čen organizator prireditve, ki se šteje za kršitelja po 17. členu 
tega sporazuma.

OKOLIŠČINE, ZARADI KATERIH SE PLAČILO  
AVTORSKEGA HONORARJA ZNIŽA

6. člen
(1) Znižanje iz 2. točke tretjega odstavka 5. člena tega 

sporazuma se priznava uporabnikom iz razloga racionalizacije 
poslovanja, saj se IPF, k.o. s pravočasno in popolno dostavi-
tvijo podatkov v predpisani obliki znižajo administrativni stroški 
poslovanja in stroški obdelave podatkov.

(2) Znižanje iz 3. oziroma 4. točke tretjega odstavka 
5. člena tega sporazuma se priznava, ker imajo članice Mreže 
Mama zaradi svojega statusa in neprofitne dejavnosti v družbi 
poseben pomen. Delujejo v lokalni skupnosti z namenom, 
da zagotavljajo mladim različne načine druženja, spodbujajo 
participacijo, prostovoljne aktivnosti in neformalno izobraževa-
nje mladih ter tako prispevajo k socialni povezanosti in druž-
beni integraciji mladih, uveljavljajo mobilnost in mednarodno 
povezovanje mladih, zagotavljajo informiranost in ustvarjajo 
avtonomni mladinski prostor. Mladim tako nudijo kvalitetno 
preživljanje prostega časa in priložnost za neformalno učenje 
ter za mladega vmesni prostor za njegov osebni razvoj in rast 
ter pridobivanje izkušenj, ki mu jih formalno izobraževanje ne 
ponuja.

DAVEK NA DODANO VREDNOST IN REVALORIZACIJA

7. člen
Vsa nadomestila, določena po tem sporazumu, so opre-

deljena v neto vrednostih, zaradi česar je potrebno nanje pri-
šteti še znesek davka na dodano vrednost. Denarne vrednosti, 
ki predstavljajo Osnovo se letno usklajujejo s harmoniziranim 
indeksom rasti cen življenjskih potrebščin skladno s Tarifo 2005 
oziroma s Skupnim sporazumom 2023.

SPLOŠNI POGOJI

8. člen
(1) Ne glede na način tarifiranja in višino nadomestila, 

se nadomestilo odmerja za vsak posamezen vsebinski sklop 
prireditve in vsak prireditveni prostor, če ni s tem sporazumom 
določeno drugače.

(2) Če je bila prireditev ali njen posamezni sklop izveden 
znotraj druge prireditve, za katero se sicer uporablja tarifa, 
ki ni določena s tem sporazumom, ali se zanjo generalno po 
tem sporazumu uporablja druga tarifa (v nadaljevanju: krovna 
prireditev), se za prireditev ali njen posamezen sklop, izveden 
znotraj krovne prireditve, dodatno odmeri še nadomestilo po 
ustrezni tarifi.

9. člen
(1) Za organizatorja prireditve po tem sporazumu velja 

oseba ali subjekt, ki je prireditev prijavil pristojnim organom.
(2) V kolikor prireditev ni prijavljena, za organizatorja 

velja krovni nosilec aktivnosti, ki so povezane z oglaševanjem 
prireditve, v kolikor iz samih oglasov ne izhaja, kdo prireditev 
organizira.

(3) Presumpcija organizatorja prireditve v skladu z določili 
tega člena velja vse dotlej, dokler obveznosti, povezanih z jav-
no priobčitvijo fonogramov na prireditvi ali njenem sklopu, na 
podlagi predloženih dokazil, ki izkazujejo ustrezno soudeležbo 
pri organizaciji prireditve, ne prevzame tretja oseba ali subjekt.

(4) Kriterij ustreznosti soudeležbe iz prejšnjega odstavka 
za vsak primer posebej individualno presoja IPF, k.o., morebi-
tna tretja oseba ali subjekt pa pridobi status organizatorja po 
določilih tega sporazuma od trenutka, ko mu IPF, k.o. prizna 
tak status, pri čemer novi zavezanec vstopi v pravni položaj 
osebe ali subjekta, ki sicer velja za zavezanca po presumpciji, 
določeni s tem členom.

10. člen
(1) Stranke tega sporazuma so soglasne, da kadar je več 

kršilcev določb ZASP in/ali ZKUASP in/ali določb sporazuma 
in/ali določb Tarife 2005 oziroma Skupnega sporazuma 2023, 
je vsak izmed njih zavezan za celotno kršitev.

(2) V primeru, da uporabnik po tem skupnem sporazu-
mu ni organizator določene prireditve, ki pa je bila izvedena 
v uporabnikovem prostoru, je uporabnik po tem sporazumu 
dolžan IPF, k.o. sporočiti, kdo je resnični organizator določene 
prireditve.

(3) Uporabnik po tem sporazumu se zavezuje, da bo v 
primeru oddaje svojega prostora za organizacijo določene pri-
reditve drugemu organizatorju, pogodbeno zavezal najemnika 
(drugega organizatorja) tega prostora, da uredi razmerje z 
IPF, k.o.

ROK IN NAČIN PLAČILA NADOMESTILA

11. člen
IPF, k.o. bo nadomestilo za posamezno prireditev odmeril 

po prejemu podatkov za obračun, rok plačila fakture pa je 8 dni 
od izdaje le-te.

REKLAMACIJA OBRAČUNA NADOMESTILA

12. člen
(1) Organizator, ki je v skladu z določbami tega sporazu-

ma prireditev prijavil in je izpolnil vse svoje obveznosti po poro-
čanju, ki je potrebno za pravilno odmero nadomestila za vsako 
posamezno prireditev ali njen sklop ter za razdelitev zbranega 
nadomestila upravičenim imetnikom sorodnih pravic, ima pra-
vico do pisne reklamacije obračuna nadomestila v roku 8 dni 
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po prejemu računa IPF, k.o. Reklamaciji morajo biti priložena 
vsa dokazila, ki utemeljujejo reklamacijske navedbe, morebitnih 
pozneje predloženih dokazil IPF ni dolžan upoštevati.

(2) IPF, k.o. se obveže, da bo z organizatorjem iz prejšnje-
ga odstavka pred morebitnim nadaljevanjem postopka za izter-
javo obračunanega nadomestila skušal uskladiti odmero glede 
na reklamacijske navedbe in dokazila, pri čemer si morata 
tako organizator kot IPF, k.o. prizadevati za čim hitrejšo rešitev 
zadeve. Če se organizator in IPF, k.o. ne moreta dogovoriti, v 
vsakem primeru pa najpozneje v 45 dneh po datumu izdaje 
računa, lahko IPF, k.o. nadaljuje s postopkom za izterjavo.

(3) Po preteku roka iz prvega odstavka tega člena IPF, 
k.o. morebitnih ugovorov in dokazil, s katerimi bi organizator 
dokazoval nepravilnost odmerjenega nadomestila, ni več dol-
žan upoštevati.

13. člen
(1) Če organizator ne predloži vseh potrebnih podatkov 

za obračun nadomestila ali če IPF, k.o. smatra, da so podatki 
neresnični, se za odmero nadomestil uporabijo podatki, ki jih 
zbere ali pridobi IPF, k.o.

(2) Odmerjeno nadomestilo ne izključuje možnosti za 
vtoževanje obveznosti po predložitvi sporeda uporabljenih fo-
nogramov in civilne kazni za vsako od kršitev obveznosti orga-
nizatorja po določilih ZASP oziroma ZKUASP.

OBSEG SORODNIH PRAVIC,  
ZAJETIH S TEM SPORAZUMOM

14. člen
Podpisnika sta sporazumna, da se s tem sporazumom 

ureja le odmera in plačilo nadomestil za priobčitev javnosti 
fonogramov na prireditvah, zajetih s tem sporazumom, ki se v 
skladu z veljavno zakonodajo upravlja obvezno kolektivno, ne 
pa tudi morebitne druge pravice, ki zahtevajo izrecno dovoljenje 
imetnikov izvornih pravic oziroma se ne upravljajo kolektivno.

POROČANJE O UPORABLJENIH FONOGRAMIH

15. člen
(1) Organizatorji so dolžni podatke za odmero nadomesti-

la ter spored uporabljenih fonogramov posredovati v elektronski 
obliki na obrazcu, predpisanem s strani IPF, k.o., ali preko 
portala IPF, k.o., namenjenega uporabnikom.

Spored uporabljenih fonogramov mora vsebovati najmanj 
naslednje podatke, potrebne za identifikacijo javnosti priobče-
nih fonogramov:

1. naziv izvedbe,
2. naziv izvajalca,
3. naslov albuma,
4. leto izdaje,
5. naziv proizvajalca fonograma,
6. število predvajanj posameznega fonograma.
(2) Organizatorji so dolžni IPF, k.o. prijaviti prireditev vsaj 

3 delovne dni pred prireditvijo.
(3) Organizatorji so dolžni IPF, k.o. sporede uporabljenih 

fonogramov posredovati najkasneje v 15 dneh po prireditvi.

16. člen
(1) Stranki tega sporazuma sta soglasni, da lahko IPF, k.o. 

v primeru, da organizator ne izpolni svojih obveznosti po določilih 
ZKUASP in tega sporazuma, sam pridobi podatke, povezane s 
posamezno prireditvijo, ki bi se izkazali za potrebne za določa-
nje višine ali obračun nadomestil ali za pravilno delitev zbranih 
nadomestil imetnikom pravic, tudi od vseh oseb ali institucij, ki 
posedujejo, obdelujejo ali imajo možnost priti do takih podatkov, 
pri čemer je taka oseba ali institucija potrebne podatke dolžna 

posredovati in se ne sme sklicevati na morebitno zavezanost k 
poslovni skrivnosti in se to določilo za organizatorje prireditev, 
za katere se sklepa ta sporazum, smiselno uporablja kot pravilo 
stroke.

(2) Upravičenje iz tega člena lahko IPF, k.o. uveljavlja tudi 
za potrebe preverjanja sporočenih ali ugotovljenih podatkov, 
potrebnih za odmero nadomestila oziroma delitev zbranih na-
domestil upravičenim imetnikom pravic.

IZGUBA PRAVICE DO POSEBNIH POGOJEV  
IZ TEGA SPORAZUMA

17. člen
(1) Za kršitelja po tem sporazumu se šteje:
– organizator, ki krši ali določbe ZASP, ZKUASP in/ali 

določbe Tarife 2005 in/ali določbe Skupnega sporazuma 2023 
in/ali drugega veljavnega skupnega sporazuma in/ali določbe 
tega sporazuma in/ali določbe individualne pogodbe,

– organizator prireditve, ki je posredoval neresnične po-
datke, bodisi za odmero nadomestila bodisi glede uporabljenih 
fonogramov,

– organizator, ki ima pred veljavnostjo tega sporazuma 
neporavnane zapadle obveznosti do IPF,

– organizator, ki ima neporavnane zapadle obveznosti do 
IPF iz tega sporazuma.

(2) Kršitelj po tem členu nima pravice pridobiti ugodnosti 
iz tega sporazuma, dokler ne izpolni potrebnih pogojev po 
ZASP, ZKUASP in/ali Tarifi 2005 in/ali Skupnem sporazumu 
2023 in/ali tem sporazumu in/ali individualni pogodbi in ne po-
plača vseh neporavnanih zapadlih obveznosti do IPF.

(3) Organizatorju kršitelju iz tega sporazuma se ukinejo 
tudi vsi morebitni popusti (znižanja) določena po Tarifi 2005, 
Skupnem sporazumu 2023 oziroma po tem skupnem spora-
zumu in se mu obračuna tarifa v polni vrednosti, kot tudi se 
mu odmerijo morebitna zvišanja v skladu z določili Tarife 2005 
oziroma Skupnega sporazuma 2023.

OBVEZNOSTI PODPISNIKOV

18. člen
(1) Mreža MaMa zagotovi seznam članic s kontaktnimi 

podatki posameznega mladinskega centra oziroma organiza-
cije, ki opravlja dejavnost mladinskega centra. Seznam članic 
je Priloga 4 in sestavni del tega sporazuma.

(2) Mreža MaMa se zavezuje, da bo v začetku vsakega 
novega koledarskega leta ob morebitni spremembi v prejšnjem 
odstavku dogovorjenih podatkov IPF, k.o. obvestil do konca 
meseca februarja.

19. člen
(1) Mreža MaMa bo seznanil svoje članice z vsebino tega 

sporazuma.
(2) Mreža MaMa bo po svojih najboljših močeh pripomo-

gel k temu, da bodo članice podpisnikov spoštovale določbe v 
času trajanja tega sporazuma.

(3) Mreža MaMa bo v primerih nespoštovanja določb tega 
sporazuma posredoval pri svojih članicah – kršiteljih avtorskih 
pravic.

(4) Mreža MaMa bo svoje članice pozval k plačilu nepo-
ravnanih zapadlih obveznosti do IPF, k.o., ki jih imajo člani v 
času podpisa tega sporazuma.

(5) Mreža MaMa je dolžan imeti na svoji uradni spletni 
strani objavljen logotip IPF, k.o. v času trajanja skupnega 
sporazuma.

(6) Mreža MaMa je dolžan po podpisu tega skupnega 
sporazuma javnosti sporočiti, da ima z IPF, k.o. urejene med-
sebojne obveznosti.
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TRAJANJE SPORAZUMA

20. člen
(1) Stranki tega sporazuma sta sporazumni, da se ta 

sporazum sklepa za čas do 31. 12. 2026.
(2) Sporazum se vsakokrat avtomatično podaljša še za 

1 leto, v kolikor ga nobena od pogodbenih strank pisno ne 
odpove vsaj 30 dni pred iztekom veljavnosti iz prejšnjega 
odstavka.

(3) V primeru, da se Tarifa 2005 oziroma Skupni spora-
zum 2023, na katera se sklicuje ta sporazum, spremeni, bosta 
stranki sklenili dodatek k temu sporazumu in smiselno uredili 
določila tega sporazuma s sklicevanjem na novo tarifo ali nov 
skupni sporazum. V kolikor do sklenitve dodatka k sporazumu 
ne pride v roku 6 mesecev od uveljavitve nove tarife oziroma 
novega sporazuma, ta sporazum preneha veljati.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

21. člen
(1) Ta sporazum se v skladu z dogovorom med podpisni-

koma uporablja za prireditve, ki so organizirane od vključno 
1. 10. 2024.

(2) Stranke tega sporazuma bodo morebitne spremembe 
in dopolnitve tega sporazuma urejale pisno s sklenitvijo ane-
ksov k temu sporazumu.

(3) Za predstavnika spremljanja izvajanja tega sporazuma 
se določita Katarina Kladnik kot predstavnica IPF, k.o. in Maja 
Hostnik kot predstavnica Mreža MaMa. Stranki sporazuma se 
zavežeta o spremembi predstavnika spremljanja izvajanja tega 
sporazuma drugo stranko obvestiti najkasneje v roku 15 dni od 
nastanka spremembe.

(4) Stranki sporazuma sta soglasni, da se v primeru 
prenehanja predmetnega sporazuma od prenehanja tega spo-
razuma dalje uporablja Tarifa 2005 oziroma Skupni sporazum 
2023 oziroma glede na vrsto uporabe fonogramov ustrezen 
drug veljavni skupni sporazum.

(5) Za objavo v Uradnem listu Republike Slovenije in ob-
veščanje Urada RS za intelektualno lastnino poskrbi IPF, k.o.

(6) Ta sporazum je podpisan v 3 enakih izvodih, od katerih 
prejme vsak od podpisnikov po en izvod, en izvod pa je name-
njen za potrebe obveščanja Urada RS za intelektualno lastnino.

(7) S podpisom tega sporazuma preneha veljati Skupni 
sporazum za določitev višine nadomestil za javno priobčitev 
fonogramov na prireditvah v organizaciji mladinskih centrov, 
ki imajo status organizacije v javnem interesu v mladinskem 
sektorju (Uradni list RS, št. 17/18).

Ljubljana, dne 14. oktobra 2024

ZAVOD MLADINSKA 
MREŽA MAMA

direktorica 
Maja Hostnik

IPF, k.o.

direktor 
Viljem Marjan Hribar

2694. Poročilo o izidu volitev v svet Kmetijsko 
gozdarske zbornice Slovenije in svete 
območnih enot Kmetijsko gozdarske zbornice 
Slovenije v letu 2024

Na podlagi 32. člena Zakona o Kmetijsko gozdarski 
zbornici Slovenije (ZKGZ, Uradni list RS, št. 69/04 – UPB, 
26/08, 7/09 – odl. US RS, 36/20 – ZIUPKGP, 109/23, 33/24 
– odl. US RS) in na podlagi zapisnikov o izidu glasovanja 
volilnih komisij volilnih enot ter zapisnikov o delu volilnih 
odborov na glasovanju pravnih oseb, je Volilna komisija Kme-
tijsko gozdarske zbornice Slovenije na seji dne 11. 10. 2024 
sestavila in sprejela

P O R O Č I L O
o izidu volitev v svet Kmetijsko gozdarske 
zbornice Slovenije in svete območnih enot 

Kmetijsko gozdarske zbornice Slovenije  
v letu 2024

I.  
VOLITVE V PRVI VOLILNI SKUPINI – FIZIČNE OSEBE

A.  
VOLITVE V SVET KMETIJSKO GOZDARSKE  

ZBORNICE SLOVENIJE IZ PRVE VOLILNE SKUPINE  
– FIZIČNE OSEBE

1. Na volitvah v svet Kmetijsko gozdarske zbornice Slo-
venije v letu 2024 v skupini fizičnih oseb je imelo pravico voliti 
110.218 volivcev, pri čemer je bilo 110.202 volivcev vpisanih v 
volilni imenik, ter 16 volivcev, ki so glasovali s potrdilom Komi-
sije za sestavo volilnega imenika KGZS, ker pomotoma niso bili 
vpisani v volilni imenik.

2. Po pošti je glasoval 1 volivec oziroma volivka.
3. Glasovalo je skupaj 11.187 volivcev (10,15 % volilnih 

upravičencev).
4. Oddanih je bilo 11.187 glasovnic.
5. Ker so bile prazne oziroma volja volivca ni bila jasno 

izražena, je bilo neveljavnih 455 glasovnic.
6. Veljavnih je bilo 10.732 glasovnic.
Volilna komisija je ugotovila izid volitev v svet Kmetijsko 

gozdarske zbornice Slovenije v prvi volilni skupini (fizične ose-
be) po posameznih volilnih enotah:

I. VOLILNA ENOTA NOVA GORICA: za območja nasle-
dnjih občin: Nova Gorica, Kanal, Brda, Šempeter - Vrtojba, Mi-
ren - Kostanjevica, Bovec, Kobarid, Tolmin, Ajdovščina, Vipava, 
Idrija in Cerkno, Renče - Vogrsko. Volilo se je štiri (4) člane.

1. Na volitvah v svet KGZS v skupini fizičnih oseb je imelo 
pravico voliti 9.126 volivcev, pri čemer je bilo 9.125 volivcev 
vpisanih v volilni imenik, ter 1 volivec, ki je glasoval s potrdilom 
Komisije za sestavo volilnega imenika KGZS, ker pomotoma 
ni bil vpisan v volilni imenik.

2. Glasovalo je skupaj 882 volivcev (9,67 % volilnih upra-
vičencev).

3. Oddanih je bilo 882 glasovnic.
4. Ker so bile prazne oziroma volja volivca ni bila jasno 

izražena, je bilo neveljavnih 40 glasovnic.
5. Veljavnih je bilo 842 glasovnic.
Posamezne liste so dobile naslednje število glasov in 

mandatov:
1. Ime liste: Društvo slovenski KMET 173 glasov
Število mandatov: 1
IZVOLJEN JE:
Pretner Matevž, roj. 1997, Trenta 16a, 5232 Soča
2. Ime liste: Društvo Forum za kmetijstvo in 

podeželje SDS 227 glasov
Število mandatov: 1
IZVOLJEN JE:
Štor Radovan, roj. 1961, Velike Žablje 45, 5263 Dobravlje
3. Ime liste: Kmečka lista – Društvo za razvoj 

kmetijstva in podeželja 73 glasov
Število mandatov: 0
4. Ime liste: Združenje slovenske kmečke 

iniciative 25 glasov
Število mandatov: 0
5. Ime liste: Kmečko društvo Nova Slovenija  212 glasov
Število mandatov: 1
IZVOLJENA JE:
Miklavič Lipušček Anka, roj. 1962, Zatolmin 2, 5220 Tolmin
6. Ime liste: Društvo SKZ – Slovenska kmeč-

ka zveza  132 glasov
Število mandatov: 1
IZVOLJEN JE:
Šavli Klemen, roj. 1977, Čiginj 16, 5220 Tolmin


